
Exo
Chapter 3

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ה1 וּמֹשֶׁ֗
–和摩西
H4872

הָיָה֥
是
H1961

רֹעֶה֛
牧养

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֛ צ
羊群
H6629

יִתְר֥וֹ
叶忽罗
H3503

חֹתְנ֖וֹ
岳父–他的

כֹּהֵן֣
祭司
H3548

מִדְיָן֑
米甸
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
–和领了

אֶת־
–
H0853

֙ הַצֹּאן
–那羊群
H6629

אַחַר֣
后面

ר הַמִּדְבָּ֔
–那旷野

א ֹ֛ וַיָּב
–和来到了
H0935

אֶל־
–向
H0413

הַ֥ר
山
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
–那神–的
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
何烈
H2722

摩西牧养他岳父米甸祭司叶忒罗的羊群；一日领羊群往野外去，到了 神的山，就是何烈山。

יֵּרָא2 וַ֠
–和显现了
H7200

ךְ מַלְאַ֨
使者
H4397

יְהֹוָה֥
耶和华
H3068

אֵלָי֛ו
–向他
H0413

בְּלַבַּת־
–在火焰–的
H3827

אֵ֖שׁ
火
H0784

מִתּ֣וֹךְ
–从中间–的
H8432

הַסְּנֶה֑
–那荆棘
H5572

רְא וַיַּ֗
–和看了
H7200

וְהִנֵּ֤ה
–和看哪
H2009

הַסְּנֶה֙
–那荆棘
H5572

בֹּעֵר֣
燃烧

שׁ בָּאֵ֔
–在火中
H0784

וְהַסְּנֶה֖
–和–那荆棘
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
不是它
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
被烧尽
H0398

耶和华的使者从荆棘里火焰中向摩西显现。摩西观看，不料，荆棘被火烧着，却没有烧毁。

וַיֹּ֣אמֶר3
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

רָה־ אָסֻֽ
我转过去吧–
H5493

נָּ֣א
请
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
–和我看
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
–那异象
H4758

ל הַגָּדֹ֖
–那大的

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

מַדּ֖וּעַ
为什么
H4069

לאֹ־
不–
H3808

יִבְעַ֥ר
燃烧

הַסְּנֶֽה׃
–那荆棘
H5572

摩西说：「我要过去看这大异象，这荆棘为何没有烧坏呢？」

וַיַּ֥רְא4
–和看了
H7200

יְהוָה֖
耶和华
H3068

י כִּ֣
因为

סָר֣
转向了
H5493

לִרְא֑וֹת
–为看
H7200

֩ וַיִּקְרָא
–和呼叫了
H7121

יו אֵלָ֨
–向他
H0413

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

מִתּ֣וֹךְ
–从中间–的
H8432

הַסְּנֶ֗ה
–那荆棘
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
–和说
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
我在这里
H2009

耶和华 神见他过去要看，就从荆棘里呼叫说：「摩西！摩西！」他说：「我在这里。」

וַיֹּ֖אמֶר5
–和说
H0559

אַל־
不要–
H0408

תִּקְרַ֣ב
靠近
H7126

הֲלֹ֑ם
这里
H1988

שַׁל־
脱下–
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
鞋子–你的
H5275

מֵעַל֣
–从上面–的

יךָ רַגְלֶ֔
脚–你的
H7272

י כִּ֣
因为

הַמָּק֗וֹם
–那地方
H4725

ר אֲשֶׁ֤
那个

אַתָּה֙
你

עוֹמֵד֣
站立
H5975

יו עָלָ֔
–在其上

אַדְמַת־
土地–
H0127

דֶשׁ קֹ֖
圣洁
H6944

הֽוּא׃
它
H1931

神说：「不要近前来。当把你脚上的鞋脱下来，因为你所站之地是圣地」；
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אמֶר6 וַיֹּ֗
–和说
H0559

֙ אָנֹכִי
我
H0595

אֱלֹהֵי֣
神–的
H0430

יךָ אָבִ֔
父亲–你的
H0001

אֱלֹהֵ֧י
神–的
H0430

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

י אֱלֹהֵ֥
神–的
H0430

ק יִצְחָ֖
以撒
H3327

וֵאלֹהֵי֣
–和神–的
H0430

ב יַעֲקֹ֑
雅各
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
–和藏了
H5641

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

יו פָּנָ֔
脸
H6440

י כִּ֣
因为

א יָרֵ֔
害怕
H3372

יט מֵהַבִּ֖
–从–那看
H5027

אֶל־
–向
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–那神
H0430

又说：「我是你父亲的 神，是亚伯拉罕的 神，以撒的 神，雅各的 神。」摩西蒙上脸，因为怕看 神。

וַיֹּ֣אמֶר7
–和说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ה רָאֹ֥
看了
H7200

יתִי רָאִ֛
我看了
H7200

אֶת־
–
H0853

עֳנִ֥י
苦难–的
H6040

י עַמִּ֖
百姓–我的

ר אֲשֶׁ֣
那个

בְּמִצְרָ֑יִם
–在埃及
H4714

וְאֶת־
–和–
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
哭喊–他们的
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
我听见了
H8085

מִפְּנֵי֣
–从面前–的
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
监工们–他的
H5065

י כִּ֥
因为

עְתִּי יָדַ֖
我知道了
H3045

אֶת־
–
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
痛苦–他的
H4341

耶和华说：「我的百姓在埃及所受的困苦，我实在看见了；他们因受督工的辖制所发的哀声，我也听见了。我原知道他们
的痛苦，

ד8 וָאֵרֵ֞
–和我下来了
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
–为拯救他
H5337

מִיַּ֣ד
–从手–的
H3027

יִם מִצְרַ֗
埃及
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
–和–为带他上去
H5927

מִן־
–从

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

הַהִוא֒
–那那个
H1931

אֶל־
–向
H0413

אֶ֤רֶץ
地
H0776

טוֹבָה֙
美好的

ה וּרְחָבָ֔
–和宽广的
H7342

אֶל־
–向
H0413

אֶ֛רֶץ
地
H0776

זָבַ֥ת
流淌
H2100

חָלָ֖ב
奶
H2461

וּדְבָשׁ֑
–和蜜
H1706

אֶל־
–向
H0413

מְק֤וֹם
地方
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那迦南人

י וְהַחִ֣תִּ֔
–和–那赫人
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–和–那亚摩利人
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
–和–那比利洗人
H6522

י וְהַחִוִּ֖
–和–那希未人
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–和–那耶布斯人
H2983

我下来是要救他们脱离埃及人的手，领他们出了那地，到美好、宽阔、流奶与蜜之地，就是到迦南人、赫人、亚摩利人、
比利洗人、希未人、耶布斯人之地。

ה9 וְעַתָּ֕
–和现在
H6258

הִנֵּ֛ה
看哪
H2009

ת צַעֲקַ֥
哭喊–的
H6818

בְּנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

אָה בָּ֣
来了
H0935

אֵלָי֑
–向我
H0413

וְגַם־
–和也–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
我看了
H7200

אֶת־
–
H0853

חַץ הַלַּ֔
–那压迫
H3906

ר אֲשֶׁ֥
那个

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4713

ים לֹחֲצִ֥
压迫
H3905

ם׃ אֹתָֽ
–他们
H0853

现在以色列人的哀声达到我耳中，我也看见埃及人怎样欺压他们。

ה10 וְעַתָּ֣
–和现在
H6258

ה לְכָ֔
去吧
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
–和我差遣你
H7971

אֶל־
–向
H0413

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

וְהוֹצֵ֛א
–和带出
H3318

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֥
百姓–我的

בְנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–从埃及
H4714

故此，我要打发你去见法老，使你可以将我的百姓以色列人从埃及领出来。」
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וַיֹּ֤אמֶר11
–和说
H0559

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
–向
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–那神
H0430

י מִ֣
谁
H4310

כִי אָנֹ֔
我
H0595

י כִּ֥
因为

אֵלֵ֖ךְ
我去
H3212

אֶל־
–向
H0413

ה פַּרְעֹ֑
法老
H6547

י וְכִ֥
–和因为

יא אוֹצִ֛
我带出
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
儿子们–的

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–从埃及
H4714

摩西对 神说：「我是甚么人，竟能去见法老，将以色列人从埃及领出来呢？」

וַיֹּא֙מֶר12֙
–和说
H0559

י־ כִּֽ
因为–

הְיֶה֣ אֶֽ
我是
H1961

ךְ עִמָּ֔
–与你

וְזֶה־
–和这–
H2088

לְּךָ֣
–给你

הָא֔וֹת
–那记号
H0226

י כִּ֥
因为

י אָנֹכִ֖
我
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
差遣了你
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
–在你带出时
H3318

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
–那百姓

יִם מִמִּצְרַ֔
–从埃及
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
你们会事奉
H5647

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–那神
H0430

עַ֖ל
–在

הָהָ֥ר
–那山
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

神说：「我必与你同在。你将百姓从埃及领出来之后，你们必在这山上事奉我；这就是我打发你去的证据。」

אמֶר13 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶל־
–向
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
–那神
H0430

הִנֵּ֨ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֣
我
H0595

֮ בָא
来到
H0935

אֶל־
–向
H0413

בְּנֵי֣
儿子们–的

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
–和我说了
H0559

ם לָהֶ֔
–向他们

י אֱלֹהֵ֥
神–的
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
祖先们–你们的
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
差遣了我
H7971

אֲלֵיכֶם֑
–向你们
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
–和他们说了–
H0559

לִ֣י
–给我

מַה־
什么–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
名字–他的
H8034

מָ֥ה
什么
H4100

אֹמַ֖ר
我说
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
–向他们
H0413

摩西对 神说：「我到以色列人那里，对他们说：『你们祖宗的 神打发我到你们这里来。』他们若问我说：『他叫甚么名
字？』我要对他们说甚么呢？」

וַיֹּ֤אמֶר14
–和说
H0559

אֱלֹהִים֙
神
H0430

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
我是
H1961

ר אֲשֶׁ֣
那个

הְיֶה֑ אֶֽ
我是
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
–和说
H0559

ה כֹּ֤
如此
H3541

תאֹמַר֙
你要说
H0559

לִבְנֵי֣
–向儿子们–的

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
我是
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
差遣了我
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
–向你们
H0413

神对摩西说：「我是自有永有的」；又说：「你要对以色列人这样说：『那自有的打发我到你们这里来。』」

וַיֹּאמֶר15֩
–和说
H0559

ע֨וֹד
又
H5750

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

ה־ כֹּֽ
如此–
H3541

֮ תאֹמַר
你要说
H0559

אֶל־
–向
H0413

בְּנֵי֣
儿子们–的

֒ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神–的
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
祖先们–你们的
H0001

י אֱלֹהֵ֨
神–的
H0430

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

י אֱלֹהֵ֥
神–的
H0430

יִצְחָ֛ק
以撒
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
–和神–的
H0430

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
差遣了我
H7971

אֲלֵיכֶם֑
–向你们
H0413

זֶה־
这–
H2088

י שְּׁמִ֣
名字–我的
H8034

ם לְעֹלָ֔
–到永远
H5769

וְזֶה֥
–和这
H2088

י זִכְרִ֖
纪念–我的
H2143

ר לְדֹ֥
–到世代
H1755

ר׃ דֹּֽ
世代
H1755

神又对摩西说：「你要对以色列人这样说：『耶和华―你们祖宗的 神，就是亚伯拉罕的 神，以撒的 神，雅各的 神，打发
我到你们这里来。』耶和华是我的名，直到永远；这也是我的纪念，直到万代。
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לֵך16ְ֣
去
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
–和你聚集了
H0622

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
长老们–的
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
–和你说了
H0559

אֲלֵהֶם֙
–向他们
H0413

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֤י
神–的
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
祖先们–你们的
H0001

נִרְאָה֣
显现了
H7200

י אֵלַ֔
–向我
H0413

אֱלֹהֵ֧י
神–的
H0430

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
–和雅各
H3290

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ד פָּקֹ֤
眉顾了

֙ פָּקַדְ֙תִּי
我眉顾了

ם אֶתְכֶ֔
–你们
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
–那被做的

לָכֶ֖ם
–给你们

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–在埃及
H4714

你去招聚以色列的长老，对他们说：『耶和华－你们祖宗的 神，就是亚伯拉罕的 神，以撒的 神，雅各的 神，向我显现，
说：我实在Ā顾了你们，我也看见埃及人怎样ā你们。

ר17 וָאֹמַ֗
–和我说了
H0559

אַעֲלֶה֣
我要带上去
H5927

֮ אֶתְכֶם
–你们
H0853

מֵעֳנִי֣
–从苦难–的
H6040

מִצְרַיִם֒
埃及
H4714

אֶל־
–向
H0413

אֶ֤רֶץ
地
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那迦南人

י וְהַחִ֣תִּ֔
–和–那赫人
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–和–那亚摩利人
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
–和–那比利洗人
H6522

י וְהַחִוִּ֖
–和–那希未人
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–和–那耶布斯人
H2983

אֶל־
–向
H0413

אֶ֛רֶץ
地
H0776

זָבַ֥ת
流淌
H2100

חָלָ֖ב
奶
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
–和蜜
H1706

我也说：要将你们从埃及的困苦中领出来，往迦南人、赫人、亚摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人的地去，就是到流
奶与蜜之地。』

וְשָׁמְע֖ו18ּ
–和他们听了
H8085

לְקֹלֶךָ֑
–向声Ă–你的

וּבָאתָ֡
–和你来了
H0935

אַתָּה֩
你

י וְזִקְנֵ֨
–和长老们–的
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
以色列
H3478

אֶל־
–向
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ă
H4428

יִם מִצְרַ֗
埃及
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
–和你们说了
H0559

֙ אֵלָיו
–向他
H0413

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֤י
神–的
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
–那希伯来人们
H5680

נִקְרָ֣ה
Ą见了

ינוּ עָלֵ֔
–在我们上面

ה וְעַתָּ֗
–和现在
H6258

נֵֽלֲכָה־
我们去吧–
H3212

א נָּ֞
请
H4994

רֶךְ דֶּ֣
ą
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
Ć
H7969

יָמִים֙
日
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在旷野中

וְנִזְבְּחָ֖ה
–和我们ć祭
H2076

יהוָה֥ לַֽ
–向耶和华
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
神–我们的
H0430

他们必听你的Ĉ。你和以色列的长老要去见埃及ă，对他说：『耶和华―希伯来人的 神Ą见了我们，现在ĉ你Ċ我们往旷
野去，ċĆČ的ąč，为要祭Ď耶和华―我们的 神。』

וַאֲנִי19֣
–和我
H0589

עְתִּי יָדַ֔
知道了
H3045

י כִּ֠
因为

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ן יִתֵּ֥
给
H5414

אֶתְכֶם֛
–你们
H0853

לֶךְ מֶ֥
ă
H4428

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
–为去
H1980

א ֹ֖ וְל
–和不
H3808

בְּיָד֥
–在手
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
ď大的
H2389

我知道Đđ大能的手，埃及ă也不Ċ你们去。

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
–和我Ē出了
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ יָדִי
手–我的
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
–和我ē打了
H5221

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
埃及
H4713

֙ בְּכֹל
–在Ĕĕ
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
Ė事–我的
H6381

ר אֲשֶׁ֥
那个

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
我做

בְּקִרְבּ֑וֹ
–在中间–他的
H7130

וְאַחֲרֵי־
–和之后–

כֵ֖ן
如此

ח יְשַׁלַּ֥
他会打发
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

我必Ē手在埃及中间ėĘ我一ę的Ė事，Ěē那地，ě后他ĜĊ你们去。
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י21 וְנָתַתִּ֛
–和我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
ĝĞ
H2580

עָם־ הָֽ
–那百姓–

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

בְּעֵינֵי֣
–在ğĠ–的

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4713

וְהָיָה֙
–和是
H1961

י כִּ֣
因为

לֵכ֔וּן תֵֽ
你们去
H3212

א ֹ֥ ל
不
H3808

תֵלְכ֖וּ
你们去
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
ġ的
H7387

我必叫你们在埃及人ğ前蒙ĝ，你们去的时Ģ就不ģĤġ手ĥ去。

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
–和Ħ要ĉ了
H7592

ה אִשָּׁ֤
ħ人
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
–从Ĩĩ–Ħ的
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
–和–从Īĩ者–的

הּ בֵּיתָ֔
ī–Ħ的

כְּלֵי־
Ĭĭ–
H3627

כֶסֶ֛ף
Į
H3701

וּכְלֵ֥י
–和Ĭĭ–的
H3627

זָהָ֖ב
į
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
–和İı
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
–和你们Ĳ了

עַל־
–在

בְּנֵיכֶם֙
儿子们–你们的

וְעַל־
–和–在

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
ħ儿们–你们的
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
–和你们ĳĴ了
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4713

ĵ各Ķħ必向Ħ的Ĩķ，ĸĩĹ在Ħī里的ħ人，要įĬĮĬ和İĺ，好给你们的儿ħĻļ。这样你们就把埃及人的Ľľ
Ĵ去了。」
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